
 

Poučenie 

na vyplnenie daňového priznania a dodatočného daňového priznania k spotrebnej dani z 

bezdymového tabakového výrobku podľa zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej 

dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov 

 

Поучіня 

к выповнїню данёвого признаня і додаточного данёвого признаня к спотребній 

дани з бездымового продукту з догану подля закона ч. 106/2004 З. з. о 

спотребній дани з продуктів з догану у формулаціях пізнїшых приписів  

 

Общі інформації 

Данёве признаня, оправне данёве признаня або додаточне данёве признаня (дале лем 

„данёве признаня“) к спотребній дани з продукту з обсягом догану, котрый ся не 

спотребовує в процесї горїня, окрем догану на жуваня і догану на нюханя (дале лем 

„бездымовы продукты з догану“), выповнює і подає особа, котров є платитель дани або 

платитель дани, котрый жадать о вернутя спотребной дани з бездымового продукту з 

догану (дале лем „дань“) в термінах корешпондуючіх з дікціёв закона ч. 106/2004 З. з. о 

спотребній дани з бездымовых продуктів з догану у формулаціях пізнїшых приписів 

(дале лем „закон“).  

Платитель дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, запише до 

одповідных секцій данёвого признаня лем тоты інформації, про котры суть окремы 

колонкы выдїлены, іншы інформації не уводить. Колонкы і шорикы без чіселных дат 

охабить порожнї, т. зн. без тіре, без нулы і подобно.  

Обєм бездымового продукту з догану є вычісленый в кілоґрамах і заокруглює ся на 3 

десятинны місця. 

Выслїдну дань платитель дани уведе зо знаком плус (+). Вернутя дани платитель дани, 

котрый жадать о вернутя дани, уведе зо знаком мінус (-). 

 

К першій сторінцї данёвого признаня 

 

1. В колонцї „Цолный уряд“ платитель дани або платитель дани, котрый жадать о 

вернутя дани, уведе чісло цолного уряду до компетенції котрого подля своёй 

адресы належить і котрому подає данёве признаня: 

5100 Цолный уряд Баньска Быстріця, 

5200 Цолный уряд Братїслава, 



5600 Цолный уряд Кошіцї, 

5300 Цолный уряд Михаловцї, 

6100 Цолный уряд Нїтра, 

6200 Цолный уряд Пряшів, 

6600 Цолный уряд Тренчін. 

5800 Цолный уряд Тырнава, 

6000 Цолный уряд Жіліна, 

 

2. В колонцї „Данёве признаня, оправне данёве признаня або додаточне данёве 

признаня“ на приналежнім місцю означіть данёвый субєкт сімболом „х“ тіп 

данёвого признаня, котрый подає. Платитель дани або платитель дани, котрый 

жадать о вернутя дани, означіть лем єдну з уведженых можностей, бо вшыткы 

інформації уведжены в данёвім признаню будуть повязаны з означеным тіпом 

данёвого признаня і конкретным зданёваным періодом. 

 

Оправне данёве признаня може платитель дани або платитель дани, котрый жадать 

о вернутя дани, подати перед скончінём терміну на ёго поданя. На вырубаня дани 

є вырїшалне послїднє подане оправне данёве признаня, причім подане данёве 

признаня і попереднє оправне данёве признаня ся не бере до увагы. При подаваню 

додаточного данёвого признаня поступує платитель дани або платитель дани, 

котрый жадать о вернутя дани, подля § 16 закона ч. 563/2009 З. з. о справі дани 

(данёвый порядок) і о змінї і доповнїню дакотрых законів у формулаціях пізнїшых 

приписів а в додаточнім данёвім признаню уведе лем роздїлы в порівнаню з 

первістно поданым данёвым признанём. 

 

Датум, выявлїня факту на поданя додаточного данёвого признаня уведе платитель 

дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, кедь го знає. Кедь тот 

датум не знає, уведе на выдїлене місце сімбол „х“. 

 

3. В колонцї „Зданёваный період“ платитель дани або платитель дани уведженый в 

§ 19аа абз. 6 закона уведе інформації за окремы місяцї, наприклад у формі 01 або 

12, а за рокы, наприклад у формі 08 або 99.  

 

4. В колонцї в части „Евіденчне чісло про спотребну дань з бездымового продукту з 

догану (дале лем „дань‟) (ЕЧСПДБПД)/ІЧО/родне чісло (РЧ)“ ся уведе евіденчне 

чісло про спотребну дань з бездымового продукту з догану, кедь было платителёви 

дани або платителёви дани, котрый жадать о вернутя дани, придїлене цолным 

урядом при выданю поволїня на приятя і довоз бездымового продукту з догану. 



Юрідічна особа, котрій цолный уряд не придїлив евіденчне чісло про спотребну 

дань з бездымового продукту з догану, в части „Евіденчне чісло про спотребну дань 

з бездымового продукту з догану (дале лем „дань‟) (ЕЧСПДБПД)/ІЧО/родне чісло 

(РЧ)“, уведе ідентіфікачне чісло орґанізації (ІЧО). Фізічна особа, котрій цолный 

уряд не придїлив евіденчне чісло про спотребну дань з бездымового продукту з 

догану, в части „Евіденчне чісло про спотребну дань з бездымового продукту з 

догану (ЕЧСПДБПД)/ІЧО/родне чісло (РЧ)“ уведе родне чісло. 

 

В части „Платитель дани“ платитель дани або платитель дани, котрый жадать о 

вернутя дани, уведе обходну назву, кедь іде о юрідічну особу, або мено і призвіско, 

кедь іде о фізічну особу.  

 

В части „Адреса центра фірмы (ЮО)/стабілного бываня (ФО)“ уведе адресу центра 

юрідічной особы або адресу стабілного бываня фізічной особы, котра подає данёве 

признаня. 

 

5. В колонцї „Чісло банкового конта у формі IBAN платителя дани, котрый жадать о 

вернутя дани“, при жадости о вернутя дани уведе платитель, котрый жадать о 

вернутя дани, чісло банкового конта у формі IBAN. 

 

6. В колонцї, яка ся тыкать выголошіня, уведе платитель дани або платитель дани, 

котрый жадать о вернутя дани, мено і призвіско, кедь є то фізічна особа. Кедь є 

платителём дани або платителём дани, котрый жадать о вернутя дани, юрідічна 

особа, уведе в тій колонцї своє мено і призвіско особа, яка має право вырїшовати 

за платителя дани або платителя дани, котрый жадать о вернутя дани. В колонцї 

тыж уведе чісло телефону, чісло факсу або і-мейлову адресу, посередництвом 

котрых ся цолный уряд в припадї потребы може сконтактовати з платителём дани 

або платителём дани, котрый жадать о вернутя дани, ці з особов, котра має право 

вырїшовати за платителя дани або платителя дани, котрый жадать о вернутя дани.  

В послїднїй части той колонкы уведе датум выповнїня данёвого признаня у формі 

дд/мм/рр і підпис компетентной особы, котра тым выголошує, же вшыткы 

уведжены інформації суть правдивы і комплетны і же в повній мірї собі усвідомлює 

наслїдкы, якы може мати уведжіня неправдивых інформацій. 

 

7. В колонцї „Мено і призвіско особы, котра выповнила данёве признаня, оправне 

данёве признаня або додаточне данёве признаня“ уведе платитель дани або 

платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, мено і призвіско особы, котра 

выповнила данёве признаня. В колонцї тыж уведе чісло телефону, чісло факсу або 

і-мейлову адресу, посередництвом котрых цолный уряд в припадї потребы ся може 

сконтактовати з особов, котра выповнила данёве признаня.  

 

Кедь є особа, котра выповнила данёве признаня, платителём дани або платителём 

дани, котрый жадать о вернутя дани, респ. є нёв особа, котра має право вырїшовати 



за платителя дани або платителя дани, котрый жадать о вернутя дани, контактны 

інформації уж не выповнює, покы їх уж увела в колонцї про выголошіня. 

 

8. Послїдню колонку першой сторінкы выповнює цолный уряд. В части „Датум 

приятя“, „Підпис повіреной особы“, „Печатка цолного уряду“ цолный уряд уведе 

датум, коли было данёве признаня прияте цолным урядом, підпис робітника 

цолного уряду і печатку цолного уряду. 

 

В части „Урядны записы цолного уряду“ цолный уряд уведе розлічны записы, як 

наприклад евіденчне чісло, під котрым є данёве признаня на цолнім урядї 

заевідоване або інформації о датумі зреалізованой контролї, порівнаню вышкы 

ґаранції на дань з вышков дани становленой на выданый бездымовый продукт з 

догану і подобно. 

 

К другій сторінцї данёвого признаня 

Сторінка 2 ся выповнює про предмет дани бездымовый продукт з догану. 

 

9. В колонцї „(ЕЧСПДБПД)/ІЧО/родне чісло (РЧ)“ платитель дани уведе евіденчне 

чісло про спотребну дань з бездымового продукту з догану або ідентіфікачне чісло 

орґанізації або родне чісло, котре є ідентічне з евіденчным чіслом про спотребну 

дань з бездымового продукту з догану або ідентіфікачным чіслом орґанізації або 

родным чіслом уведженым на першій сторінцї. 

 

10. В шорику 1 платитель дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, 

уведе платну данёву таріфу на бездымовый продукт з догану в еврах/кґ.  

 

11. В шорику 2 платитель дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, 

уведе обєм догану в бездымовім догановім продуктї в кґ приятого з іншого 

членьского штату на данёвій теріторії, з котрого взникла данёва повинность. 

 

12. В шорику 3 платитель дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, 

уведе обєм догану в бездымовім догановім продуктї в кґ, з котрого пожадує вернутя 

дани. 

 

13. В шорику 4 платитель дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, 

уведе знаком плус (+) обєм догану в бездымовім догановім продуктї в кґ, з котрого 

заплатить дань, або знаком мінус (-) уведе обєм догану в бездымовім догановім 

продуктї в кґ, з котрого пожадує вернутя дани, т. зн. роздїл шориків 2 і 3. 

 

14. В шорику 5 платитель дани або платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, 

уведе дань або вернутя дани в еврах, котры ся односять на обєм догану в 

бездымовім догановім продуктї уведженый в шорику 4. Дань платитель дани або 



платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, заокруглить на евроценты до 0,005 

евра долов і од 0,005 горї. 

Дань в еврах платитель дани вырахує помножінём шориків 1 і 4 і уведе із знаком 

плус (+). Вернутя дани в еврах платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, 

вырахує помножінём шорика 1 і 3 і уведе із знаком мінус (-). 

 

15. В колонцї „Выслїдна дань (+) або вернутя дани (-) в еврах“ платитель дани або 

платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, уведе суму із шорика 5 попереднёй 

секції. Выслїдну дань платитель дани уведе із знаком плус. Вернутя дани, котре 

пожадує платитель дани, уведе із знаком мінус. 

 

В послїднїм шорику выслїдну дань або вернутя дани платитель дани або платитель 

дани, котрый жадать о вернутя дани, уведе словом, наприклад, кедь є данёва 

повинность 46 евр і 12 евроцентів, выпише „штиридцятьшість евр і дванадцять 

евроцентів“. В припадї пожадованя вернутя дани, або кедь данёва повинность была 

вырахована із знаком мінус, платитель дани, котрый жадать о вернутя дани, уведе 

передтым слово „мінус“. 

 

 

 

 

 


